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See the notice on TED website

690619-2026 - Mededinging
Polen – Verwijderen, schoonmaken en ontsmetten binnen een stedelijke en/of landelijke 
omgeving – Usługa zabezpieczenia potrzeb wojska w przenośne urządzenia sanitarne. Znak 
postępowania 418/2026
OJ S 194/2026 07/10/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
E-mail: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Defensie

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Usługa zabezpieczenia potrzeb wojska w przenośne urządzenia sanitarne. Znak 
postępowania 418/2026
Beschrijving: Zamawiający dopuszcza składanie ofert częściowych. ZADANIE NR 1 
Zabezpieczenie potrzeb wojska w przenośne urządzenia sanitarne system doraźny ZADANIE 
NR 2 Zabezpieczenie potrzeb wojska w przenośne urządzenia sanitarne system stacjonarny 
Ofertę można złożyć do każdego zadania Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na 
zabezpieczenie potrzeb wojska w prze-nośne urządzenia sanitarne wraz z ich obsługą 
serwisową: wynajem, ustawienie, komplekso-wa obsługa czystościowo-techniczna urządzeń 
ustawianych stacjonarnie i doraźnie w obiek-tach administrowanych przez 16 Wojskowy 
Oddział Gospodarczy w Drawsku Pomorskim które to postępowanie zamawiający podzielił na 
dwa zadania: Zadanie nr 1 Zabezpieczenie w przenośne urządzenia sanitarne typu: kabiny 
WC Standard, kabiny WC typu VIP, kontenery WC typu exclusive oraz umywalki 
dwustanowiskowe wolnostojące wraz z ich obsługą kompleksową zamawiane do ustawienia w 
systemie doraźnym w obiektach administrowanych przez 16 Wojskowy Oddział Gospodarczy 
wg potrzeb: Grupa Zabezpieczenia Drawsko Pomorskie Grupa Zabezpieczenia Złocieniec 
Grupa Zabezpieczenia Wałcz Grupa Zabezpieczenia Wałcz/Nadarzyce Zadanie nr 2 
Zabezpieczenie w przenośne urządzenia sanitarne typu: kabiny WC Standard, umywalki 
dwustanowiskowe wraz z ich obsługą kompleksową zamawiane do ustawienia w systemie 
stacjonarnym w obiektach administrowanych przez 16 Wojskowy Oddział Gospodarczy wg 
potrzeb: Grupa Zabezpieczenia Drawsko Pomorskie Grupa Zabezpieczenia Złocieniec Grupa 
Zabezpieczenia Wałcz Grupa Zabezpieczenia Wałcz/Nadarzyce 2. Zamawiający jest 
uprawniony do zmiany ilości dni oraz ilości urządzeń z zastrzeżeniem, że nie może ulec 
zwiększeniu wartość całej umowy. 3. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został 
zawarty w załącznikach do SWZ, a w szczególności w: a) opisie przedmiotu zamówienia b) 
projekcie umowy 4. Wykonywanie czynności związanych z realizacją usługi polegającej 
codziennej obsłudze serwisowej urządzeń sanitarnych tj. dojazd na miejsce wykonania usługi, 
opróżnianie zbiorni-ków bezodpływowych, wywóz i utylizacja fekalia, zalewanie płynem 
zbiorników w kabinach wc, stałe utrzymywanie warunków higienicznych i czystości, polega na 
wykonaniu przez ww. osoby pracy w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 
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1974 r. Kodeks pra-cy, w związku z powyższym Zamawiający w trakcie realizacji usługi 
wymaga zatrudnienia przez Wykonawcę i /lub Podwykonawców, wszystkich ww. pracowników 
realizujących usłu-gę przez cały okres trwania umowy na podstawie umowy o pracę. 5. 
Sposób weryfikacji zatrudnienia tych osób ; W trakcie realizacji Zamówienia na każde 
wezwanie Zamawiającego w wyznaczonym w tym wezwaniu terminie Wykonawca przedłoży 
Zamawiającemu jeden ze wskazanych niżej dowodów w celu potwierdzenia spełnienia 
wymogu zatrudnienia na podstawie umowy o pracę przez Wykonawcę lub Podwykonawcę 
osób wykonujących wskazane w ust. 4 czynności w trakcie realizacji Zamówienia: 1) 
Oświadczenie Wykonawcy lub Podwykonawcy o zatrudnieniu na podstawie umowy o pracę 
osób wykonujących czynności, których dotyczy wezwanie Zamawiającego. Oświadczenie to 
powinno zawierać w szczególności: dokładne określenie podmiotu skła-dającego 
oświadczenie, datę złożenia oświadczenia, wskazanie, że objęte wezwaniem czynności 
wykonują osoby zatrudnione na podstawie umowy o pracę wraz ze wskazaniem liczby tych 
osób, rodzaju umowy o pracę, zakresu obowiązków i wymiaru etatu oraz pod-pis osoby 
uprawnionej do złożenia oświadczenia w imieniu Wykonawcy lub Podwykonaw-cy; 2) 
Poświadczoną za zgodność z oryginałem odpowiednio przez Wykonawcę lub Podwyko-nawcę 
zanonimizowaną kopię umowy/umów o pracę osób wykonujących w tracie reali-zacji 
Zamówienia czynności, których dotyczy ww. oświadczenie Wykonawcy lub Podwy-konawcy 
(wraz z dokumentem regulującym zakres obowiązków, jeżeli został sporządzo-ny). 
Zanonimizowaną kopia umowy/umów powinna zawierać: rodzaj wykonywanych czynności 
(stanowisko), datę zawarcia umowy, rodzaj umowy i wymiar etatu, na którym pracownik jest 
zatrudniony; 3) Zanonimizowaną kopię dowodu potwierdzającego zgłoszenie przez 
pracodawcę pracowni-ków wykonujących czynności na rzecz Zamawiającego do 
ubezpieczenia społecznego i zdrowotnego.
Identificatiecode van de procedure: 069edf3a-0194-44d0-b612-6430f06d7c3b
Interne identificatiecode: 418/2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 90600000 Verwijderen, schoonmaken en ontsmetten binnen 
een stedelijke en/of landelijke omgeving

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.5.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Maximumaantal percelen waarop één inschrijver kan inschrijven: 2
Voorwaarden van het contract: 
Maximumaantal percelen dat aan één inschrijver kan worden gegund: 2

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: W art. 57 ust. 1 dyrektywy 2014/24/UE określono 
następujące powody wykluczenia udział w organizacji przestępczej: W stosunku do samego 
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wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej 
pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z 
dnia 24 października 2008 r. w sprawie zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 
300 z 11.11.2008, s. 42).
Corruptie: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Fraude: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: W 
stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów 
administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania 
terroryzmu (Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również 
podżeganie do popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie 
popełnienia przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
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pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Wykonawca dopuścił się 
naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w 
którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu 
zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Wykonawca 
dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie 
społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim 
instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 
2014/24/UE określono następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie 
prawa ochrony środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w 
dziedzinie prawa ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Faillissement: Wykonawca znajduje się w stanie upadłości.
Regeling met schuldeisers: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Wykonawca znajduje 
się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Activa beheerd door vereffenaar: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
Staking van bedrijfsactiviteiten: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Vervalsing van de mededinging: Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia 
mające na celu zakłócenie konkurencji.
Ernstige beroepsfout: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego. W 
stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Wykonawca wie 
o jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu 
lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej 
lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w 
przygotowanie postępowania o udzielenie zamówienia.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Wykonawca 
znajdował się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
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koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Wykonawca znalazł się 
w jednej z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy 
dostarczaniu informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do 
weryfikacji spełnienia kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie 
niezwłocznie przedstawić dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję 
zamawiającą lub podmiot zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób 
wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający, pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające 
w błąd informacje, które mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, 
kwalifikacji lub udzielenia zamówienia.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: ZADANIE NR 1 Zabezpieczenie potrzeb wojska w przenośne urządzenia sanitarne 
system doraźny
Beschrijving: 1.Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na zabezpieczenie potrzeb 
wojska w prze-nośne kontenery prysznicowe wraz z ich obsługą serwisową: wynajem, 
ustawienie, obsługa czystościowo-techniczna w obiektach administrowanych przez 16 
Wojskowy Oddział Gospo-darczy w Drawsku Pomorskim. Zamówienie obejmuje rejon 
odpowiedzialności 16 WOG w następujących lokalizacjach Grupa Zabezpieczenia Drawsko 
Pomorskie Grupa Zabezpieczenia Złocieniec Grupa Zabezpieczenia Wałcz Grupa 
Zabezpieczenia Wałcz/Nadarzyce 2. Zamawiający jest uprawniony do zmiany ilości dni oraz 
ilości urządzeń z zastrzeżeniem, że nie może ulec zwiększeniu wartość całej umowy. 3. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został zawarty w załącznikach do SWZ, a w 
szczególności w: a) opisie przedmiotu zamówienia b) projekcie umowy 4. Wykonywanie 
czynności związanych z realizacją usługi polega na kompleksowej codzien-nej obsłudze 
serwisowej urządzeń sanitarnych tj. opróżnianiu zbiorników bezodpływowych, wywozie i 
utylizacji ścieków po kąpielowych z łaźni kontenerowych, bieżącym uzupełnianiu środków 
myjących lub w razie konieczności środków dezynfekujących w dozownikach do mydła, 
umieszczonych nad umywalkami znajdującymi się w każdym rodzaju kontenerów 
prysznicowych. Stałym utrzymywaniu odpowiednich warunków higienicznych i czystości, 
polegającym na wykonaniu przez osoby bezpośrednio świadczące pracę przy ww. czynności 
w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. Kodeks pracy, w związku z 
powyższym Zamawiający w trakcie realizacji usługi wymaga zatrudnienia przez Wykonaw-cę i 
/lub Podwykonawców, wszystkich ww. pracowników realizujących usługę przez cały okres 
trwania umowy na podstawie umowy o pracę. 5. Sposób weryfikacji zatrudnienia tych osób ; 
W trakcie realizacji Zamówienia na każde wezwanie Zamawiającego w wyznaczonym w tym 
wezwaniu terminie Wykonawca przedłoży Zamawiającemu jeden ze wskazanych niżej 
dowodów w celu potwierdzenia spełnienia wymogu zatrudnienia na podstawie umowy o pracę 
przez Wykonawcę lub Podwykonawcę osób wykonujących wskazane w ust. 4 czynności w 
trakcie realizacji Zamówienia: 1) Oświadczenie Wykonawcy lub Podwykonawcy o zatrudnieniu 
na podstawie umowy o pracę osób wykonujących czynności, których dotyczy wezwanie 
Zamawiającego. Oświadczenie to powinno zawierać w szczególności: dokładne określenie 
podmiotu składającego oświadczenie, datę złożenia oświadczenia, wskazanie, że objęte 
wezwaniem czynności wykonują osoby zatrudnione na podstawie umowy o pracę wraz ze 
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wskazaniem liczby tych osób, rodzaju umowy o pracę, zakresu obowiązków i wymiaru etatu 
oraz pod-pis osoby uprawnionej do złożenia oświadczenia w imieniu Wykonawcy lub 
Podwykonawcy; 2) Poświadczoną za zgodność z oryginałem odpowiednio przez Wykonawcę 
lub Podwykonawcę zanonimizowaną kopię umowy/umów o pracę osób wykonujących w tracie 
realizacji Zamówienia czynności, których dotyczy ww. oświadczenie Wykonawcy lub 
Podwykonawcy (wraz z dokumentem regulującym zakres obowiązków, jeżeli został 
sporządzony). Zanonimizowaną kopia umowy/umów powinna zawierać: rodzaj wykonywanych 
czynności (stanowisko), datę zawarcia umowy, rodzaj umowy i wymiar etatu, na którym 
pracownik jest zatrudniony; 3) Zanonimizowaną kopię dowodu potwierdzającego zgłoszenie 
przez pracodawcę pracowników wykonujących czynności na rzecz Zamawiającego do 
ubezpieczenia społecznego i zdrowotnego.
Interne identificatiecode: zadanie nr 1

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 90600000 Verwijderen, schoonmaken en ontsmetten binnen 
een stedelijke en/of landelijke omgeving
Opties: 
Beschrijving van de opties: 23.Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z prawa opcji, 
o której mowa w art. 441 Ustawy Pzp w ramach, którego zakłada, że szacowana wielkość 
prawa opcji nie przekroczy 100 % zamówienia podstawowego, przy czym prawo opcji 
realizowane będzie na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe w czasie 
trwania umowy, cena jednostkowa prawa opcji będzie na takich samych warunkach jak 
zamówienia podstawowego określona w formularzu cenowym dołączonym do oferty przez 
Wykonawcę, o zamiarze skorzystania z prawa opcji Zamawiający poinformuje Wykonawcę 
odrębnym pismem.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 01/01/2027
Einddatum van de duur: 31/12/2027

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 3
Overige informatie over verlengingen: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania ze 
wznowienia określonego w art. 31 ust. 2 Ustawy pzp, które polegać będzie na ewentualnym 
powierzeniu realizacji przedmiotu umowy na okres nie dłuższy niż 3 miesiące po zakończeniu 
terminu realizacji przedmiotu przewidzianego w umowie. Skorzystanie ze wznowienia 
zamówienia jest uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać i 
uzależnione będzie wyłącznie od jego uzasadnionych potrzeb.

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk
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5.1.10.
 
Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kosten
Beschrijving: 1) cena brutto - 60%
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kosten
Beschrijving: 2) częstotliwość obsługi
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: www.16wog.wp.mil.pl
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: Zgodnie z dokumentami zamówienia
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 12/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) 
Midden-Europese tijd, West-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 12/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Midden-Europese tijd, West-Europese 
zomertijd
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 

https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
http://www.16wog.wp.mil.pl
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UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

5.1.  Perceel: LOT-0002
Titel: ZADANIE NR 2 Zabezpieczenie potrzeb wojska w przenośne urządzenia sanitarne 
system stacjonarny
Beschrijving: 1.Przedmiotem zamówienia jest usługa polegająca na zabezpieczenie potrzeb 
wojska w prze-nośne kontenery prysznicowe wraz z ich obsługą serwisową: wynajem, 
ustawienie, obsługa czystościowo-techniczna w obiektach administrowanych przez 16 
Wojskowy Oddział Gospo-darczy w Drawsku Pomorskim. Zamówienie obejmuje rejon 
odpowiedzialności 16 WOG w następujących lokalizacjach Grupa Zabezpieczenia Drawsko 
Pomorskie Grupa Zabezpieczenia Złocieniec Grupa Zabezpieczenia Wałcz Grupa 
Zabezpieczenia Wałcz/Nadarzyce 2. Zamawiający jest uprawniony do zmiany ilości dni oraz 
ilości urządzeń z zastrzeżeniem, że nie może ulec zwiększeniu wartość całej umowy. 3. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został zawarty w załącznikach do SWZ, a w 
szczególności w: a) opisie przedmiotu zamówienia b) projekcie umowy 4. Wykonywanie 
czynności związanych z realizacją usługi polega na kompleksowej codzien-nej obsłudze 
serwisowej urządzeń sanitarnych tj. opróżnianiu zbiorników bezodpływowych, wywozie i 
utylizacji ścieków po kąpielowych z łaźni kontenerowych, bieżącym uzupełnianiu środków 
myjących lub w razie konieczności środków dezynfekujących w dozownikach do mydła, 
umieszczonych nad umywalkami znajdującymi się w każdym rodzaju kontenerów 
prysznicowych. Stałym utrzymywaniu odpowiednich warunków higienicznych i czystości, 
polegającym na wykonaniu przez osoby bezpośrednio świadczące pracę przy ww. czynności 
w sposób określony w art. 22 § 1 ustawy z dnia 26 czerwca 1974 r. Kodeks pracy, w związku z 
powyższym Zamawiający w trakcie realizacji usługi wymaga zatrudnienia przez Wykonaw-cę i 
/lub Podwykonawców, wszystkich ww. pracowników realizujących usługę przez cały okres 
trwania umowy na podstawie umowy o pracę. 5. Sposób weryfikacji zatrudnienia tych osób ; 
W trakcie realizacji Zamówienia na każde wezwanie Zamawiającego w wyznaczonym w tym 
wezwaniu terminie Wykonawca przedłoży Zamawiającemu jeden ze wskazanych niżej 
dowodów w celu potwierdzenia spełnienia wymogu zatrudnienia na podstawie umowy o pracę 
przez Wykonawcę lub Podwykonawcę osób wykonujących wskazane w ust. 4 czynności w 
trakcie realizacji Zamówienia: 1) Oświadczenie Wykonawcy lub Podwykonawcy o zatrudnieniu 
na podstawie umowy o pracę osób wykonujących czynności, których dotyczy wezwanie 
Zamawiającego. Oświadczenie to powinno zawierać w szczególności: dokładne określenie 
podmiotu skła-dającego oświadczenie, datę złożenia oświadczenia, wskazanie, że objęte 
wezwaniem czynności wykonują osoby zatrudnione na podstawie umowy o pracę wraz ze 
wskazaniem liczby tych osób, rodzaju umowy o pracę, zakresu obowiązków i wymiaru etatu 
oraz pod-pis osoby uprawnionej do złożenia oświadczenia w imieniu Wykonawcy lub 
Podwykonaw-cy; 2) Poświadczoną za zgodność z oryginałem odpowiednio przez Wykonawcę 
lub Podwyko-nawcę zanonimizowaną kopię umowy/umów o pracę osób wykonujących w 
tracie reali-zacji Zamówienia czynności, których dotyczy ww. oświadczenie Wykonawcy lub 
Podwy-konawcy (wraz z dokumentem regulującym zakres obowiązków, jeżeli został 
sporządzo-ny). Zanonimizowaną kopia umowy/umów powinna zawierać: rodzaj 
wykonywanych czynności (stanowisko), datę zawarcia umowy, rodzaj umowy i wymiar etatu, 
na którym pracownik jest zatrudniony; 3) Zanonimizowaną kopię dowodu potwierdzającego 
zgłoszenie przez pracodawcę pracowni-ków wykonujących czynności na rzecz 
Zamawiającego do ubezpieczenia społecznego i zdrowotnego.
Interne identificatiecode: zadanie nr 2



690619-2026 Page 9/11

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 90600000 Verwijderen, schoonmaken en ontsmetten binnen 
een stedelijke en/of landelijke omgeving
Opties: 
Beschrijving van de opties: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z prawa opcji, o 
której mowa w art. 441 Ustawy Pzp w ramach, którego zakłada, że szacowana wielkość prawa 
opcji nie przekroczy 100 % zamówienia podstawowego, przy czym prawo opcji realizowane 
będzie na takich samych warunkach jak zamówienie podstawowe w czasie trwania umowy, 
cena jednostkowa prawa opcji będzie na takich samych warunkach jak zamówienia 
podstawowego określona w formularzu cenowym dołączonym do oferty przez Wykonawcę, o 
zamiarze skorzystania z prawa opcji Zamawiający poinformuje Wykonawcę odrębnym pismem.

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 01/01/2027
Einddatum van de duur: 31/12/2027

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 3
Overige informatie over verlengingen: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania ze 
wznowienia określonego w art. 31 ust. 2 Ustawy pzp, które polegać będzie na ewentualnym 
powierzeniu realizacji przedmiotu umowy na okres nie dłuższy niż 3 miesiące po zakończeniu 
terminu realizacji przedmiotu przewidzianego w umowie. Skorzystanie ze wznowienia 
zamówienia jest uprawnieniem Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać i 
uzależnione będzie wyłącznie od jego uzasadnionych potrzeb.

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Kosten
Beschrijving: 1) cena brutto - 60%
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 60
Criterium: 
Type: Kosten
Beschrijving: 2) częstotliwość obsługi
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 40

5.1.11.  Aanbestedingsstukken



690619-2026 Page 10/11

Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: www.16wog.wp.mil.pl
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: Zgodnie z dokumentami zamówienia
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 12/11/2026 10:30:00 (UTC+01:00) 
Midden-Europese tijd, West-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 12/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Midden-Europese tijd, West-Europese 
zomertijd
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Registratienummer: 2530325900
Postadres: UL. GŁÓWNA 1
Stad: OLESZNO
Postcode: 78-513
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)

https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
http://www.16wog.wp.mil.pl
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Land: Polen
Contactpunt: 261474572
E-mail: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Telefoon: +48261474572
Internetadres: www.16wog.wp.mil.pl
Eindpunt voor informatie-uitwisseling (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5262239325
Postadres: ul. Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: (22) 458 78 40
Fax: (22) 458 78 00
Internetadres: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL
Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 0955e4b0-1e76-4fcb-a353-9a4b384cbe38  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 06/10/2026 10:22:12 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 690619-2026
Nummer uitgave PB S: 194/2026
Datum van bekendmaking: 07/10/2026

mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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https://op.europa.eu
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